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“Korryere de Sera”: Əsas 1876-c ildǝ 
Milanda qoyulan “Koryere della Sera” qǝzeti 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 254. “10 milyon endirilsin”: qǝzetdǝ 
belǝ getmişdir: “10 milyona endirilsin”. 

sǝh. 255. “Malaxov”: Sevastopolda tak-
tiki ǝhǝmiyyǝt daşyan yüksǝklik olan 
Malaxov kurqan nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Hǝrbi Gürcüstan yolu”: Vladiqafqaz vǝ 
Tiis şǝhǝrlǝrini birlǝşdirǝn yol.  

 
Hindistan müsǝlmanlarnn  

yeni bir müxtirǝsi  
sǝh. 256. “ciddiyyǝtlǝ nǝzǝr-diqqǝtǝ 

almalar”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “hürriy-
yǝtlǝ nǝzǝr-diqqǝtǝ alnmalar”. 

 
Dağstan ǝhval  

sǝh. 258. “Torqov istasyonu”: Rusiyann 
Rostov vilayǝtindǝ indiki Salsk dǝmiryol 
stansiyasndan söhbǝt gedir.  

“Böylǝ ki, bir cüzi tǝqsir üstdǝ hǝtta…”: 
“Azǝrbaycan” qǝzetindǝ xǝbǝr mǝtninin bir 
hissǝsi (yuxardak cümlǝnin axr ilǝ ondan 
sonrak cümlǝnin ǝvvǝli) düşmüşdür; digǝr 
mǝnbǝlǝrdǝn xǝbǝri bǝrpa etdik.  

 
Mǝtbuat  

sǝh. 263. “Savdepiya”: (yaxud Rusiya 
Savdepiyas): Rusiya Deputatlar Soveti; mǝ-
cazi mǝnada Sovet Rusiyas. 

 
Satılr 

sǝh. 267. “Birinci Bailovski küçǝdǝ”: qǝ-
zetdǝ “Birinci Mailovski küçǝdǝ” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 mays 19-da, bazar ertəsi saat 

11-də Azərbaycan Məclisi-Məbusan ic-
las olacağ elan olunur.    

 
HÖKUMƏT TEATROSUNDA  

AXŞAM TAMAŞASI  
Bu mövsümdǝ axrnc olaraq  
opera vǝ operetta tamaşalar  

Zülfüqar bǝy vǝ  
Üzeyir bǝy Hacbǝyli  

Qardaşlar Müdiriyyǝti  
Düşǝnbǝ günü şabanül-müǝzzǝm  
aynn 18-indǝ (maysn 19-unda)   

1337 – 1919-cu ildǝ  
“Əsli vǝ Kǝrǝm” operas  

sǝşǝnbǝ günü şabann 19-unda 
(maysn 20-sindǝ) 1337-1919-cu ildǝ 

“O olmasn bu olsun” operettas  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr.  

Balet, qzlar vǝ oğlanlar xoru  
vǝ hal-hazrmza dair  

“Meyxana”.  
Biletlǝr imdidǝn satılmaqdadr.  

Tamaşa başlanacaqdr  
axşam saat 8-in yarsnda.  

 
Müdir:  

Zülfüqar bǝy Hacbǝyli 

İNDİ BAŞA DÜŞÜRLƏR 
 
İstiqlalmza qarş qurulmuş olan za-

bastovka [tǝtil] hökumət və millətimizin 
səy və hümməti ilə yatırld. İstiqlalmz 
düşmənləri olan zabastovkaçlar basld-
lar. Özləri də biabrçlqla basldlar. Biizzü 
bədnam [hörmǝtsiz, xar, rüsvay] oldular. 
Hörmətdən və gözdən düşdülər və hər 
bir nüfuzlarn itirdilər. Deməli, xain və 
xasirlərə [uduzmuş, ziyana uğramşlara] 
layiq olan mənəvi cəzalarna çatdlar. 

Bu biabrçlğn şiddətini azaltmaq və 
itmiş nüfuzlarn geri qaytarmaq kimi 
təşəbbüslərə girişməyin müvəffəqiyyət-
pəzir ola bilməyəcəyini dərk etmiş olan 
zabastovkaçlar – “vahid cəbhə” qurul-
duqdan sonra – partiya-partiya olub, bir-
birlərindən ayrlmağa tələsdilər. Tələs- 
dilər ki, məğlubiyyətlərinin təqsirini bir-
birlərinin üzərinə atmaqla hər kəs öz 
adn təmizə çxartsn.  

İştə, iki gün əvvəl yğlmş olan “Ra-
boçi Konfrans”da [Fǝhlǝ Konfransnda] bu 
məğlubiyyət məsələsi müzakirə edilər-
kən, bolşeviklər menşevikləri və bunlar 
da onlar ittiham etməyə başlamşdrlar. 

Təqsirin ən böyüyünü və məsuliy-
yətin ən ağrn türk sosialistlər rqəsi 

 

Bazar ertǝsi, 19 may 1919-cu il, nömrǝ 184

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 18 şabanül-müǝzzǝm sǝnǝ 1337. 19 mays 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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olan “Hümmət” üzərinə yxbdrlar və 
deyibdirlər ki, əgər “Hümmət” hümmət 
eyləsəymiş, zabastovka yatırlmazmş. 

“Hümmət”i müdaə etmək üçün güc 
və bəla ilə söz ala bilmiş olan Əhməd 
Cövdət [Pepinov] əfəndinin “müdaəna-
mə”sindən görünür ki, daşnaklardan 
dönmə bolşeviklər tərəndən qurulmuş 
olan bu zabastovka – necə ki, biz kərratla 
[dǝfǝlǝrlǝ] demişik və necə ki, türk fü-
qərayi-kasibəsi [proletariatı] özü də hiss 
və dərk etdi – məhz Azərbaycan türklə-
rinin istiqlalna qarş qurulan bir kələk 
imiş. 

Safdərun [sadəlövh] “hümmət”çilər 
səy edirmişlər ki, zabastovkan Azǝrbay-
can Hökumətinə qarş deyil, ingilis po-
litikas əleyhine çevirsinlər. Hökuməti- 
mizin vaxtilə demiş olduğu sözlərini – ki, 
lazm və mümkün olduğu halda Həş-
tərxana neft göndərərik – əldə dəstaviz 
edib də Həştərxan ilə mal mübadiləsinə 
mane olanlar yalnz bir ingilislərdir deyə 
çalşrlarmş ki, zabastovka məhz siyasi 
bir rəngdə olub, ingilis siyasətinə qarş 
bir protesto olsun. 

Lakin hiyləgər daşnak bolşeviklərin 
əsl məqsədləri mal mübadiləsi məsələsi 
olmayb da Azǝrbaycan Hökumətini da-
ğtmaq və Azərbaycan türklərinin istiq-
laln məhv etmək olduğundan, safdǝrun 
sosialistlərimizin sözlərinə məhəlgüzar 
olmayb öz dediklərində durubdurlar. 
Amma sonradan özlərinin basldğn gö-
rüb, təqsiri genə müsəlman sosialist-
lərinin üzərinə atıb, onlar “proletariya” 
dedikləri cəmiyyət gözündə bədnam 
etməklə bir güllə ilə iki dovşan vururlar. 
Əvvəla, biabrçlqlarnn təqsirini özlə-
rindən götürür və saniyən [ikincisi] türk 

sosialistlərini “xəyanət”lə ittiham edir-
lər... 

Daşnak bolşeviklərin və daşnak men-
şeviklərin bu cürə hiylələrini, ürəklərinin 
xainliklərini və ümum türklüyǝ – türk 
füqərayi-kasibəsi və türk sosialistləri də 
buraya daxil olmaq şərti ilə – düşmən 
kəsildiklərini biz çoxdan bilirdik. Mart və 
martdan sentyabra qədər davam edən 
faciələr bu əhvalatı ümum türklüyǝ və 
baxüsus Azərbaycan türklərinə açb aş-
kar etdi. Təəccüb ediləcək hal buras idi 
ki, bu aşkar şeyi ham görürdüsə də, 
safdərun sosialistlərimiz görə bilməyib, 
sosializm krinə də və istiqlalmza da 
düşmən olan və “maska”lar altında iş-
ləyənlərə etibar edib, onlarla əlbir ol-
mağ özlərinə rǝva görürdülər. 

Əlbəttə, əlbir olmaq, dilbir [hǝmkir; 
ürǝyi bir] olmaq deyildir və biz, haşa, türk 
sosialistlərini xainlərlə dilbir olmaqda 
məznun [şübhǝli, müqǝssir] görənlərdən 
deyilik. Parlamanmz güşadnda [açl-
şnda] [Əkbǝr ağa] Şeyxülislamov əfəndi-
nin dili ilə, “Azərbaycan türklərinin is- 
tiqlaln müdaə yolunda birinci cǝrgədə 
biz sosialistləri görərsiniz!” və bu zabas-
tovka günləri Əhməd Cövdət [Pepinov] 
və [Sǝmǝd ağa] Ağamaloğlu ǝfəndilərin 
ağz ilə, “Biz istiqlalmz sağdan və sol-
dan da müdaǝyǝ hazrz” deyən sosia-
listlərimizi, bu, istiqlalmz sarstmaq və 
məhv etmək istəyən daşnakdan dönmə 
“sosialist”lərlə dilbirlikdə ittiham etmə-
yə haqqmz yoxdur.  

Təəccübləndiyimiz əhval bunlarn on-
larla əlbir olmağ və bu yalançlara inan-
mağ və sosializm maskas altında gizlə- 
nən xain sifətləri görməməkləri idi. 

İndi şükür olsun ki, bu zabastovka 
xainlərin maskasn yrtd və əsil sifət-

 

lərini bizim sosialistlərə göstərməklə 
bunlar nifrətləndirdi və zənn edirik ki, 
gözlərini açd.  

Türk sosialistlərinin naşiri-əfkar [kir-
lǝrini yayan orqan] olan “Zarya” qəzetəsi 
həman xainlər xüsusunda dünənki baş 
məqaləsində deyir ki:  

“Bu adamlar yalan demǝyi, camaatı 
aldatmağ və iftiralara məşğul olmağ 
vicdanlarna rəva görürlər. Bu xüsusda 
nasional bolşeviklər (yəni daşnakdan 
dönmələr) və sosial bolşeviklər dilbirdir-
lər... Prezidium seçmək işində Mikoyan 
utanmaya-utanmaya kələklər qurub 
Əbilovu və Pepinovu rədd edib, rqənin 
başqa əzalarn da [üzvlǝrini dǝ] işə qəbul 
etmədi... O adam ki, hələ dünənləri 
daşnak partiyas cərgəsində idi, bu gün 
üzünə kommunist (bolşevik) maskas 
geyib türk sosialist rqəsinin başçlarn 
fəhlələr qarşsnda bədnam etmək is-
təyir. Bu yalançlarn və maska geyən-
lərin hamsna bizim bir cavabmz var: 
Murdar əllərinizi geri çəkin! Siz, fəhlələr 
və fəhlə rəhbərləri arasnda provoka-
siyalar düzəldə bilməzsiniz. Türk füqə-
rayi-kasibəsi ağr ibrət dostlar vasitəsilə 
öz maskal “dost”larn yaxşca tand...” 

Bu əhvalatdan və bu sözlərdən sonra 
biz də ümidvar olmalyq ki, türk fü-
qərayi-kasibəsinin martdan bəri gözəlcə 
tanmş olduğu “mehriban dost”larn 
türk sosialistləri gec də olsa bu gündən 
tanyb və tanyanlar da tanmayanlarna 
tandb, xain və xasirlərlə daha bundan 
sonra əlbir olmaz və onlarn istiqlalmza 
qarş qurmaq istəyəcəkləri zabastovka-
lar yatırtmaqda türk füqərayi-kasibəsinə 
köməklər edərlər. 

Hacbəyli Üzeyir 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Bolşevik bürosundan) 
 
Romada inqilab gözlənir 
Mayn 11-ində Amerika simsiz teleq-

rafı [ilǝ] Liona xəbər verirlər ki, Romadan 
qaytmş olan Amerika səri Vilsona de-
mişdir ki, İtaliya əhval böhranldr. Məm-
ləkət inqilab ərəfəsindədir.  

 
Rusiya məsələsi 
Mayn 10-unda Parisdən xəbər verir-

lər ki, qəti surətdə məlum olmuşdur ki, 
Sülh Konfrans Rusiya məsələsinə bax-
mayacaqdr. Rusiya məsələsinin həlli, 
hərgah ittifaq düşərsə, Cəmiyyəti-Əq-
vama [Millətlər Cəmiyyətinə] vagüzar edi-
ləcəkdir [tapşrlacaqdr]. 

 
Bolşevik ordusundan qaçmaq 
Mayn 11-ində Xarkovdan xəbər 

verirlər ki, “Donskiye vedomosti” qə-
zetəsində Don ordusu komandan ge-
neral [İvan Daniloviç] Popovun bir mək- 
tubu dərc edilmişdir. Bu məktubda deyi-
lir ki, zabitlərə və əsgərlikdən qaçanlara 
şiddətli tənbehlər ediləcəkdir. Çünki 
zabitlərin və əsgərlərin ordudan qaçmas 
adi bir şey olmuşdur.  

 
Amerika Məclisi-Əyannda Rusiya 

məsələsi 
Vaşinqtondan xəbər verirlər ki, Məc-

lisi-Əyanda Demokrat rqəsi nümayən-
dəsi Mak-Kumber ondan əvvəl danşan 
natiqə etiraz edib demişdir ki, Müt-
təqlərin və Amerikann vəzifəsi adlarn 
bolşevik qoyan quldur dəstəsini dağt-
maqdan ötrü tezliklə Rusiyaya kifayət 
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qədəri ordu göndərməkdir, tainki Rusiya 
xalq özü üçün qanuni bir hökumət təşkil 
etsin.  

 
Çörçill və Pişon 
Cenevrədən teleqraa xəbər verirlər 

ki, Çörçill Cənubi Rusiyada tədbirlər 
görülməsi üçün Pişon ilə teleqrafən mü-
şavirədə bulunmuşdur. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Almaniya və sülh şərtnaməsi 
Berlin Şurasnn 8 may tarixli ic-

lasnda bitərəf sosialistlər Versal sülh 
şəraiti layihəsini qeyri-məqbul görərək, 
ümumi sülhü qeyri-mümkün qlmaqla 
təhdid edən təcavüzkaranə sülhnaməni 
rədd etmək üçün bütün cahan füqərayi-
kasibəsinin müavinətinə güvənir.  

Almaniyann hər bir tərəndən pro-
testolar gəlməkdədir. Ələlxüsus Şərqi və 
Qərbi Prussiya ilə Sileziya əhalisinin hə-
yəcan aşkara müşahidə edilməkdədir. 
Müstəmləkələrin və ticarət otunun Al-
maniyadan alnmas məsələsi münasibə-
tilə Hamburqda şiddətli qələyan hökm- 
fərmadr [iğtişaş hökm sürmǝkdǝdir]. Fəh-
lələr arasnda narazlq artmaqdadr. İn-
diki hökumət istefa verərsə, ola bilər ki, 
bitərəərin hökuməti iş başna keçib 
sülhü imza etsin. Çünki bu hökumət bü-
tün cahan inqilabna ümidvardr.  

Breslau Xalq Şuras Sileziya əhalisinə 
xitabən böylə bir müraciətnamə burax-
mşdr:  

“Vətən ciddi təhlükə ilə təhdid edil-
məkdədir. Düşmənlər eşidilməmiş tələ-
bat təqdim etmişlərdir. Onlar bunu bil- 

məlidir ki, bu sülh möhkəm olmayb 
Sileziyadan ötrü fəlakətlidir. Sileziya əha-
lisi gərəkdir ki, dostluq və mərdanəliklə 
var qüvvələri ilə hökuməti müdaə edib, 
Almaniya hökumətinin vətənindən laz-
mi oblastlarnn ayrlmasna imkan ver-
məz. Kəndlərdə olan kişilər birləşiniz. 
Bütün dünyaya uca səslə bildiriniz ki, siz 
böylə sülh şəraitinə tabe olmayrsnz.” 

Sileziya yuxarsnda əhali arasnda 
qələyan olduğuna görə sərhəd qaraqol-
larnn vürudu [qarovullarnn gǝlişi] mü-
nasibətilə böyük nümayişlər icra edil- 
mişdir. Əhali tələb etmişdir ki, onlar 
silahlandrsnlar. Çünki Sileziya əhalisi 
heç bir şərait üzrə məhv olmaq istəmir 
və sülh şəraitindən [şǝrtlǝrindǝn] imtina 
etməyi tələb edir.  

Təhdid edən həlakət mövcibincə 
[mǝhv olmaq tǝhlükǝsinǝ görǝ], alman xal-
qnn həyəcan gəldikcə şiddətlənmək-
dədir. Təcavüzata mümaniət [maneçilik] 
etmək qərar o qədər müəyyəndir ki, 
həyəcan qalxacağn mümkün ədd [he-
sab] etməlidir.  

Almaniyann hər bir tərəndən böylə 
bəyanat gəlməkdədir:  

“Hökumət Qərbi Prussiya əhalisinin 
əhvalndan xəbərdar edilmişdir. Alma-
niya əhalisi bilməlidir ki, biz tezliklə həlak 
olarq, amma özümüzü hakim və qisas 
axtaran polyaklarn əlinə vermərik.”  

Ham bəyannamələrdə bu cür sülhün 
imza edilməməsi tələbatı qoyulmuşdur.  

Almaniya Milli Şuras iclasnda bə-
yanat verilmişdir. Bu bəyanatın axr bü-
tün cahan füqərayi-kasibəsinə müraciət- 
lə qurtarr. Burada deyilir ki, bütün ca-
han sosialist inqilab vasitəsilə Rusiya 

 

Şura Cümhuriyyəti ilə bərabər ham mil-
lətlərin birliyini vücuda gətirməlidir.  

Prussiya Landtaqnn [Parlamentinin] 
mayn 8-də  vaqe olan iclasnda sədarət 
edən Hirş sülh şəraitini müzakirə edərək 
demişdir ki:  

“Bu şəraitdə ağl kəsən və ədalətli 
sülh nişanələri tapmaq mümkün deyildir. 
Bu cür sülh şəraiti vücuda gətirildiyi 
təqdirdə, bizim vətənimiz və bütün Yev-
ropa üçün bu ancaq gözyaş və qan 
dəryas olacaqdr.”  

Sədrin müavini Kitsel vəkillərin bir 
çoxu namndan [adndan] böylə demiş-
dir:  

“Sülh şəraitinə baxdqda çətin inan-
maq olar ki, ən şiddətli düşmənin in-
tiqam atəşi bizim düşmənlərimiz tərə- 
ndən təqdim edilən tələbat kimi olsun. 
Biz qəti protesto ilə bu şərait əleyhinəyiz. 
Çünki qoyulan tələbat sülhdən ötrü mü-
tarikə əqd edildiyi [atǝşkǝs imzalandğ] 
zaman biz qəbul etdiyimiz əsaslardan 
nahəmvar və o əsaslardan imtina edici 
surətdə təcavüzkaranədir. Bu şərait düş-
mən hökumətləri nümayəndələrinin ic-
bari və xələldar edilməz [pozulmaz] ədd 
[hesab] etdikləri əsaslara da həmçinin 
ziddir. Bu, ədalət qarşsna cinayətdir.” 

 
Almaniya Milli Şuras 
Almaniya Milli Şuras yekşənbə [ba-

zar] günü vaqe olan iclasda bu qərara 
gəlmişdir ki, sülh şəraiti hal-hazrda Ver-
salda təqdim edildiyi surətlə qəbul edi-
ləmməz və əməl olunammaz bir halda- 
dr.  

Demokratiya rqəsi nəşr etdiyi [yay-
dğ] dəvətnaməsində kəskin bir surətdə 

o həqiqəti qeyd edir ki, bu sülh şəraiti 
mütarikə əqd edildiyi [atǝşkǝs imzalandğ] 
zaman verilən sözü xələldar edir [pozur]. 
Bu şəraitdə ticarət azadlğ üçün vəd 
edilən ixtiyarlar yoxdur və ədalət yoxdur.  

Almaniya Ticarət İttifaqnn məşhur 
başçs Legin Versaldan Berlinə azim ol-
muşdur [yola düşmüşdür]. Məlumat var-
dr ki, vəzirlərdən Gisberts və Landsberq 
həmçinin Berlinə əzimət edib [gedib] 
müşavirələrdə iştirak edəcəklərdir.  

 
- Berlindən alnan teleqraarn ha-

msnda xəbər verilir ki, Almaniya hö-
kuməti Müttəqlərə cavab vermək qə- 
rarn qəbul etmişdir. Berlində və Frank-
furtda birja bağlanmşdr. Tamaşaxanalar 
məmnu [qadağan] edilib, teatrolar bir 
həftə müddətinə qapanmşdr. Şeyde-
mann və Ebertin tərzi-hərəkatı ham 
üçün nümuneyi-ibrət olmuşdur. Şeyde-
man düşənbə [bazar ertəsi] günü Milli 
Şurada nitq irad edəcəkdir [nitq söylǝ-
yǝcǝkdir]. Gözlənir ki, hökumət üzvlərinin 
bir hissəsi Almaniya nənə [xeyrinə] ola-
raq başqa dövlətlərə icrayi-təsir [tǝsir 
göstǝrmǝk] üçün sülh şəraitinin qəbul 
edilməsi əleyhinə protesto etsinlər. Al-
manlar Sülh Konfransna özləri bir sülh 
şərtnaməsi təqdim edəcəklər.  

 
Sülh müahidənaməsi haqqnda Al-

maniyann notas 
Almaniyadan alnan notada deyilir ki, 

sülh müahidənaməsi [sazişi] Vilson mə-
ramnaməsinin 14 maddəsinə müxalifdir. 
Notada şifahi müzakirat həlli haqqnda 
qəti tələblər və təkliər vardr. Almaniya 
mətbuatı deyir ki, bu cür sülh imza edi-
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ləmməz. Mətbuat Almaniyaya təklif edir 
ki, bolşeviklərlə ittifaq bağlansn.  

 
- Sülh müahidəsinə görə Almaniyann 

Toqo və Kamerun müstəmləkəsi Fran-
saya keçir. Buna fransz və ingilislər ara-
snda razlq əmələ gəlmişdir. Bu etilaf 
[razlq] ilə Fransa və İngiltərə sərhədi 
təyin edilmişdir. Toqo müstəmləkəsi xü-
susunda hələlik danşq qurtarmamşdr.  

 
Rantsaunun Klemansoya məktubu 
Almaniya sülh nümayəndəsi Brok-

dorf-Rantsau Klemansoya bir məktub 
yazmşdr ki, sülh şərtnaməsinin bəzi 
maddələri alman milləti tərəndən qə-
bul edilə bilməz, mütarikə [atǝşkǝs] əsas-
larna ziddir. Klemanso Müttəqlər na- 
mndan bəyan etmişdir ki, bu məsələnin 
müzakirə edilməsinə heç bir vəchlə 
müsaidə verəmməzlər. Sülh Konfrans 
tərəndən tərtib verilən şərtnamə öy-
ləcə qalmaldr. Sülh Konfrans da heç bir 
vaxtda mütarikə əsaslarn nəzərdən 
qaçrmamşdr. Brokdorf-Rantsau ikinci 
məktubunda təəccüblə deyir ki, Al-
maniyaya o sülh müahidəsini imzala-
mağ təklif edirlər ki, Cəmiyyəti-Əqvam 
məsələsi oraya daxil edildiyi halda Al-
maniyann kəndisini Cəmiyyəti-Əqvama 
daxil etməmişlərdir. Nəhayət Rantsau 
Almaniyann təklini bildirmişdir. Kle-
manso demişdir ki, nemeslərin tələbatı 
xüsusi komissiyaya göndəriləcəkdir. Qal-
d Cəmiyyəti-Əqvam məsələsinə, oraya 
yeni üzvlər qəbul edilir. Bu da layihədə 
qeyd edilmişdir.  

 
- Beş nəfər Xariciyyə nazirləri Avstriya 

sərhədini təyin etmişlər. 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Trabzonda Amerika əsgərləri 
Erməni “Aşxatavor” qəzetəsinin möv-

suq [etibarl] mənbədən aldğ xəbərlərə 
görə, italyanlarn Qafqaziyaya gəlmələri 
ilə bərabər, Amerika əsgərləri Trabzonda 
quruya çxmşlardr. 

 
Təbriz-Tiis arasnda qatar 
İran ordusu komandan Sipǝhsalari-

əzəmin istidasna [xahişinə] görə, İngil-
tərə konsulu hər həftə Təbrizdən Tiisə 
bir ədəd dəmiryol qatar yola salnma-
sna raz olmuşdur.  

 
Təbrizdə baş tutmayan bir üsyan 
“Aşxatavor” qəzetəsinin “Təbriz” qə-

zetəsindən aldğ məlumata görə, guya 
bir dəstə adam Təbrizdə üsyan qaldr-
maq istəyirmiş. Mirzəbala Ağa nam [adl] 
bir nəfər həbs edilmişdir. Bu adam yol-
daşlarn ələ verməmək üçün siyahn 
udmaq istəmişdir. Candarmalar bu si-
yahn onun ağzndan çxarb özünü də 
döymüşlər.  

 
Aleksandrovsk fortunun bolşeviklər 

tərəndən alnmas 
“Zarya” qəzetəsi yazr ki, müxbirimi-

zin İngiltərə polkovniki Braundan aldğ 
məlumata görə, Xəzər dənizi kənarnda 
olan Aleksandrovsk fortu bolşeviklər 
tərəndən işğal edilmişdir. Quruya çxan 
əsgərlərin miqdar məlum deyildir, 8 
minə qədər rəvayət olunur. Bu qərar 
üzrə Quryev yolu kəsilib, bolşevik əs-
gərlərinin hərəkat dairəsi genişlənmişdir.  

 
Suriya və Ermənistan mandatlar 
“Caqatamart” erməni qəzetəsi mayn 

 

2-sindən xəbər verir ki, “Tan” qəze-
təsinin və Fransa mətbuatınn verdiyi 
məlumata nəzərən, Fransa ilə Cəmahiri-
Müttəqə [Birləşmiş Ştatlar] arasnda man-
datlar barəsində saziş əmələ gəlmişdir. 
Fransa Aleppo [Hələb] vǝ İsgəndərun da-
xil edilməklə bərabər Suriya mandatın, 
Amerika isə Ermənistan mandatın gö-
türəcəkdir.  

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Rəisi-vükəlann [Baş nazirin] Ermə-

nistana neft, dar, benzin və ammiak [am-
monyak] aparmaq barəsindəki məruzə- 
sindən sonra qət edilmişdir [qǝrara aln-
mşdr]:  

Ermənistan ehtiyacatından ötrü mü-
badiləsiz 10 vaqon neft, bir vaqon ben-
zin buraxlsn. Dar məsələsi isə Ticarət 
və Sənaye Nəzarətinə verilsin. 

- Maliyyə nazirinin Azərbaycan Kaz-
yonnaya Palatas [Xəzinə Palatas] dəftər-
xanas təşkilindən ötrü 75 min manat 
buraxlmas haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir:  

20 milyon fonddan istənilən məbləğ 
buraxlsn.  

- Xariciyyə nazirinin Azərbaycann 
məmaliki-əcnəbiyyədəki [xarici ölkǝlǝr-
dǝki] siyasi nümayəndələri üçün 750 min 
manat buraxlmas haqqndak məruzə-
sindən sonra qət edilmişdir:  

Maliyyə Nəzarətinə tapşrlsn ki, Par-
lamana pişnihad [təqdim] ediləcək Xari-
ciyyə Nəzarəti smetasnn 1/12 hissəsini 
Xariciyyə Nəzarətinə buraxsn. 

- Maliyyə nazirinin Azərbaycann 
dəniz səvahilindəki [sahillərindəki] gəmi-
lərdən vergi almaq haqqndak məruzə-
sindən sonra qət edilmişdir:  

Məruzə təsviblə [bǝyǝnilmǝklǝ], təs-
diq üçün Məclisi-Məbusana idxal tap-
şrlsn. 

- Maliyyə nazirinin gömrükxanalar 
anbarlarnda satılan mallarn vergisini 
artırmaq haqqndak məruzəsindən son-
ra qət edilmişdir:  

Məruzə təsviblə, Məclisi-Məbusana 
idxal tapşrlsn. 

- Maliyyə nazirinin gömrükxanalar və 
dəftərxana vergisini artırmaq haqqn-
dak məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn.  

- Daxiliyə nazirinin Fəhlə Tətil Komis-
yonu haqqndak məruzǝsindən sonra 
qət edilmişdir: 

1) Fəhlələr tərəndən elan edilmiş 
tətilin siyasi olduğunu təsdiq etməli. 

2) Rəisi-vükəlaya [Baş nazirǝ] tətili 
təsviyə üçün tövqifat [hǝbslǝr] və Azər-
baycan dairəsindən çxarmağadək tam 
bir ixtiyar verilsin. Rəisi-vükəla Azərbay-
can dövlətinin əsasna zərər yetirə bi-
ləcək hər kəslə böylə müamilədə [rǝf- 
tarda] buluna biləcəkdir.  

3) Tətil günləri üçün fəhlələrə mə-
vacib verməməli. 

4) Məsai Nəzarətinə [Əmək Nazir-
liyinə] tapşrlsn ki, müəssisədarlar və 
fəhlə nümayəndələri ilə bərabər fəh-
lələrin iqtisadi cəhətlərinin həqiqisini 
müzakirə etsin və nəticəni hökumətə 
məlum etsin.  

5) Rəisi-vükəlaya fəhlələrə lazmi 
elan elam etmək [bildirmǝk] tapşrlsn. 
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tə-

minat] naziri fəqir qaçqnlar üçün də-
miryollarnda 50 faiz güzəşt etmək ba- 
rəsində 10 maysda Vükəla Şurasna [Na-
zirlǝr Kabinetinǝ] bir məruzə vermişdir. 
Məruzə qəbul edilmişdir. Biletlərin ma-
baqi [qalan] pulu hər ayn axrnda Ümu-
ri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti tərəndən 
veriləcəkdir. 

- Baş Fabrika müfəttişi Məsai Nə-
zarətinə [Əmǝk Nazirliyinǝ] məlum et-
mişdir ki, Tağyev fabrikasnn tətil etmiş 
1500 fəhləsindən fəqət [ancaq] 524-ü işə 
başlamşdr. Mabaqi [qalan] 986 nəfəri 
tətildə davam edərək, həbs edilmiş Mah-
mud Mahmudov və Hüseynqulu Muxtar 
oğlunun buraxlmasn tələb edir. 

- Pitoyev mədənlərinin fəhlələrindən 
10 nəfəri Məsai Nəzarətinə müraciətlə 
məlum etmişdir ki, onlar tartalç və 
maslyonçu olduqlar halda, onlara bir 
mədəndən o biri mədənə dallarnda ağr 
əşya daşmağ təklif etdikdə onlar imtina 
etmişlərdir. Bundan ötrü də onlar xid-
mətlərindən çxarmaq istəyirlər. Fəhlələr 
rica etmişlər ki, lazmi binagüzarlqda 
bulunulsun [sǝrǝncam verilsin]. 

- Qaçqnlarn əhvaln nəzərə alaraq 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tǝminat] 
naziri Ərzaq Nəzarəti ilə etilafa [razlğa] 
girmişdir ki, qaçqnlar üçün təcili surətdə 
bez və ərzaq buraxlsn.  

- Qazax qəzasnda axr vaxtlaradək 
Ermənistana qaçaq taxl satıldğndan, 
ərzaq qiyməti ziyadəsincə qalxmşdr. 
Binaənileyh [ona görǝ], qaçqnlar üçün 
taxl almaq mümkün deyildir. Halbuki 

Qazağn öz qaçqnlar ərzaqsz qalmşlar. 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti hə-
man qaçqnlar üçün Cavanşir qəzasnn 
Bərdə dairəsindən taxl almağa şüru et-
mişdir [başlamşdr].  

- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
tərəndən 9-cu müfəttişlik dairəsindəki 
böyüklər üçün darüləcəzə [qocalar evi] 
nizamnaməsini təsdiq etmişdir. 

 
 

MÜSAHİBƏ 
 

- 2 - 
 
Keçən nömrəmizdə Ticarət və Sənaye 

Nəzarətində mühüm bir mövqe tutan bir 
zat ilə mühərririmizin müsahibəsini dərc 
etmişdik. Bu gün müsahibənin ən mü-
hüm qismini təşkil edən 3-cü məsələdən 
[bəhs] edəlim.  

Müsahibənin axrnda Azərbaycann 
başqa məmləkətlərlə alş-veriş etmə-
sindən bəhs açlaraq, müsahib əfəndinin 
bəyanatından məlum olmuşdur:  

Qarelərə [oxuculara] məlum olduğu 
üzrə, Gürcüstan ilə Azərbaycan arasnda 
bağlanmş ticarət müqavilənaməsi kimi 
Ermənistan ilə Azərbaycan ticarəti haq-
qnda da bir müqavilənamə hazrlanr. 
Yaxn zamanda həman müqavilənamə 
təsdiq üçün Məclisi-Məbusana təqdim 
ediləcəkdir.  

Bundan əlavə, Azərbaycann neftini, 
neft məhsulatı, pambq, ipək və sairə 
kimi xammaln əcnəbi məmləkətlərə 
aparmaq və külliyyətli mal mübadiləsi 
hasil etmək üçün Sənaye Nəzarəti bir 
layihə hazrlayr. Həman layihəyə görə, 
başda Nəzarətin öz lazm bildiyi adamlar 

 

olmaq üzrə bir nəql-həml [yüklǝrin da-
şnmas] əməliyyatı təşkil edilməlidir. Bir 
təşkilat Azərbaycann mallarn əcnəbi 
məmləkətlərə, xüsusən Avropaya gön-
dərərək, əvəzində bəzi mallar gətirmək-
lə bərabər, ibtida [başlanğcda] kiçik miq- 
yasda olsa da kibrit (spiçka) və şüşə mal 
zavodlarna və yun parça toxuyan fab-
rikaya lazm olan maln və sair ləvazimat 
gətirəcəklərdir. Bu surətlə ticarət müna-
sibatı nəticəsində Azərbaycann daxilin-
də bir çox zavodlar, fabrikalar açlmasna 
təşəbbüs ediləcəkdir ki, tainki camaatı-
mz hər şeydə özgələrə möhtac olmayb, 
lazm gələn şeylər mümkün qədər öz və-
tənimizdə istehsal və emal edilsin. Şüb-
həsiz ki, böylə olan surətdə, həm ticarət 
artar, həm mal çoxalmaqla rəqabət nə-
ticəsində mal ucuzlar, həm də pulun kur-
su qalxar.  Bunlarn  həpsinin də məm- 
ləkətə nə qədər faydas olduğu aşkardr. 
Bunu da əlavə etməliyiz ki, Nəzarət əc-
nəbi məmləkətlərə göndərilən mallarn 
mümaniətsiz [maneǝsiz] aparlmas üçün 
tədbirlər görüb, nəql və həmli [mal daşn-
masn] təmin edəcəkdir.  

Yəqindir ki, bu işlərin həpsini höku-
mət öz əli ilə etməyib, ticarəti inhisar 
altına almayacaqdr. Ticarət işlərində xü-
susi mütəşəbbislərə, camaatın özünə 
geniş sərbəstlik və hətta dövlət tərə-
ndən kömək veriləcəkdir. Böylə ki, mə-
sələn, nəql və həml işlərində, ələlxüsus 
fabrika və zavod açmaqda camaat nə 
qədər təşəbbüsatda bulunsa, hökumət 
müzahirət [köməklik] göstərəcəkdir. Xü-
susən böylə böyük işlər tək-tək adam-
larn işi olmadğndan, şirkətlər, səhm- 
daran [səhmdarlar] cəmiyyətləri və sair-
ləri təsisinə çox səy ediləcəkdir. Cama-

atımz böylə şirkət və cəmiyyətlər tə- 
sisinə rəğbət göstərərsə, hökumət hə-
mişə müzahirətdə bulunacaqdr. 

Bunlardan əlavə, Azərbaycann qənd 
zavoduna da əşəddi-ehtiyac [şiddǝtli eh-
tiyac] vardr. Binaənileyh [ona görǝ], hö-
kumətimiz Ticarət və Sənaye Nəzarəti 
şəxsində bu xüsusda düşünməmiş deyil-
dir.  

Əlbəttə, qənd zavodu açmaq istəyən 
bir məmləkət biyan və çuğunduru xam-
mal surəti ilə əcnəbi məmləkətlərdən də 
gətirə bilər, yeri müsaid olarsa, özü də 
əkdirə bilər. Şükürlər olsun, Azərbay-
cann münbit, bərəkətli torpağ buna da 
müsaiddir. Ümuma məlumdur ki, Muğan 
və Mil səhrasnda ildə yüz minlərcə pud 
əkilmədən biyan (solodkov koren) hasil 
olur. Şimdi Nəzarətin müraciəti ilə mütə-
xəssislər bəyan etmişlər ki, Azərbaycan 
öz daxilində çuğundur və biyan əkdirə 
bilər. Bu xüsusda birinci mövqe tutan 
Muğan səhrasdr, ikinci Gəncə vilayəti, 
üçüncü Quba qəzas. Bu surətdǝ məmlə-
kətimiz bu cəhətdən də özünü təmin 
edə bilər.  

İxracat və idxalat məsələsindən bəhs 
edərkən, səhmdarlar cəmiyyəti və müx-
təlif şirkətlər kimi şübhəsiz ki, sğorta 
məsələsini də unutmaq olmaz. Ona gö-
rədir ki, hal-hazrda Azərbaycanda anor-
mal bir vəziyyətdə bulunan sğorta (stra- 
xovaniye) məsələsindən də söhbət açl-
mşdr. Məlum olduğu üzrə, hal-hazrda 
Azərbaycandan kənara aparlan mallar-
dan, xüsusən, dəniz təriqi [yolu] ilə gön-
dərilən şeylərdən sğorta pulu alrlar 
vəhalonki [halbuki] Azərbaycann özündə 
böylə bir sğorta cəmiyyəti yoxdur. Şö-
bəsi burada olan cəmiyyətlərin də mər-
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kəzi idarələri Peterburq, Moskva və sair 
bu kimi əcnəbi şəhərlərdədir. Buras da 
məlumdur ki, burada sğorta haqq ve-
rən bir şəxsin mal tələf olarsa, məhəlli 
[yerli] şöbələr mütləqa mərkəzi idarəyə, 
yəni Peterburq, Moskvaya və qeyrisinə 
müraciət etməyi təklif edəcəkdir. Bu isə 
yəqin bir nəticə verə bilməz (hal-hazrk 
şərait altında). Bu surətlə hal-hazrda 
ticarət işləri sğorta cəhətindən bir növ 
təmin edilməmiş bir haldadr. Əlbəttə, 
böylə davam edə bilməz. Ələlxüsus ki, 
yuxarda ərz olunduğu vəchlə, Azərbay-
can geniş dairə və böyük miqyasda nəql-
həml işlərinə başlamaq krindədir. Odur 
ki, həman ticarət məsələsi ilə əlaqədar 
olaraq Azərbaycanda, xüsusən Bakda 
böyük bir sğorta cəmiyyəti təsisinə də 
əşəddi-ehtiyac hiss edilməkdədir. Sər-
vətdarlarmz böylə bir cəmiyyət təsis 
etsəydilər, həm ticarətə böyük tərəqqi 
vermiş, həm tacirlərimizi bir növ təmin 
etmiş və bu üzdən vətənə iqtisadi böyük 
bir xidmət göstərmiş olarlard, həm də 
bu gün müqəddəratı da heç də məlum 
olmayan mərkəzi idarələrlə əsla əlaqədə 
bulunmayan yabanç cəmiyyətlərin apar-
dğ milyonlarla fayda öz müəssisələri-
mizə, öz mütəşəbbislərimizə vüsul olard 
[çatard].   

Yeni Kabinənin sair əzalar [üzvlǝri] 
kimi, anlaşldğ vəchlə, Ticarət və Sə-
naye Nəzarəti dəxi gözəl təşəbbüslərə 
iqdam etməkdədir [girişmǝkdǝdir]. Cavan 
hökumətimizə hər təşəbbüsdə müvəffə-
qiyyət diləməklə bərabər, təəssüf et-
məlidir ki, sabiq Nəzarətlər bu xüsus- 
larda heç bir iş görməmiş və hətta bir 
çox nöqsan buraxmşlardr ki, o irsdən 
yeni heyət hələ də qurtara bilməyir. 

Fəqət ümidvarz ki, hökumətin səy və 
təşəbbüsü və camaatın hümmət və qey-
rəti sayəsində cavan vətənimiz və zəngin 
məmləkətimiz parlaq bir istiqbala [gələ-
cəyə] üz qoymaqdadr. 

 
 

İTALİYA ŞAHZADƏSİ  
AZƏRBAYCAN  

MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 
 
1919 mays 18-də saat 11-də təşri-

nə müntəzir olduğumuz İtaliya şahza-
dəsi Savoyski məiyyətində bir polkovnik 
olduğu halda, Azərbaycan Məclisi-Mə-
busan rəisi Həsən bəy Ağazadə həzrət-
lərinin görüşünə təşrif gətirmişlərdir.  

Şahzadə həzrətləri Divani-Rəyasət 
qaps önündə Məclisi-Məbusan katibi 
Mehdi bəy Haczadə tərəndən istiqbal 
olunub [qarşlanb], Divani-Rəyasətə daxil 
oldular.  

Şahzadə həzrətləri bir çox gözəl və 
məhəbbətli söhbətlərdən sonra İtaliya 
qoşunu komandanlğnn izhari-məhəb-
bətini Azərbaycana ərz etdi və əvvəlinci 
sözü bu oldu ki: “Sizə gəlmişiz sizi təbrik 
etməyə ki, siz kəndi ürəyiniz istədiyi kimi 
yaşayacaqsnz və yaşamağa haqqnz 
olduğu kimi, müqtədir olduğunuzu da 
biliriz. İtaliya var qüvvəsi ilə sizin azadə 
yaşamağnza çalşacaq. Biz italiyallar 
hürriyyət və istiqlal[mz] üçün çox qan-
lar tökmüşük. Ona görə də bunlarn qəd-
rini bilir və bu kimi işlərdə özgələrinə dəxi 
hörmət ediriz. İnşallah ümid edirəm ki, 
siz asudə olduğunuz halda dostunuz 
İtaliyaya dəxi gələrsiniz və bizim Parla-
man rəisi ilə görüşüb o vaxt biz itali-
yallarn sizə olan məhəbbətini təsdiq 
edərsiniz.” – buyurdular.  

 

MAVƏRAYİ-BƏHRİ XƏZƏR  
HÖKUMƏTİ NÜMAYƏNDƏLƏRİ 

ŞƏHƏRİMİZDƏ 
 
Srağagün Aşqabaddan Mavərayi-Bəh-

ri-Xəzər [Zakaspiysk]  Hökuməti tərən-
dən göndərilən siyasi nümayəndələr he- 
yəti şəhərimizə varid olmuşdur [gǝlmiş-
dir]. Heyət 6 nəfərdən ibarət olub, 3 nə-
fəri müsəlman türkman – Xanmurad 
Səhhətmuradov, Məhəmməd Niyaz xan 
və Muradəli xan və 3 nəfəri də rusdur. 
Hal-hazrda Mavərayi-Bəhri-Xəzər maha-
lnda 5 nəfərdən ibarət “Müdaeyi-İc-
timaiyyə” komitəsi adnda bir hökumə- 
ti-təşriiyyə [qanunverici hökumǝt] və 7 
nəfərdən ibarət bir hökuməti-icraiyyə 
[icraedici hökumǝt] vardr. Hökuməti-təş-
riiyyəyə türkmanlardan Uraz Sərdar Ey-
vazbəyov və Seyid Murad Urazbəyov, 
hökuməti-icraiyyəyǝ isə Daxiliyyə naziri 
müavinliyinə Kokacan Berdyev və Ma-
arif naziri müavinliyinə Əliəkbər Tahirov 
daxil olmuşlardr. Uraz Sərdar hal-hazr-
da Ravnino mövqi [stansiyas] yannda 
olan cəbhədə bolşevik qüvvələri ilə mü-
barizə və müharibədə bulunan Könüllü 
ordu və türkman qoşunlarnn Baş ko-
mandandr.  

Heyətin Bakya gəlməsində məqsəd, 
Azərbaycan Hökuməti ilə sx əlaqə və 
münasibat peyda etməklə bərabər, hər 
iki hökumətin dostanə və müttəqanə 
bir tərzdə hərəkət etmələrinə zəmin 
hazrlamaqdr. Böylə münasibat ilə məz-
kur [ad çǝkilǝn] məmləkətlərin arasnda 
mal mübadiləsi və qeyri müzakirat baş-
lanacaqdr. Heyət əzalar [üzvlǝri] türk-
manlar Azərbaycan Cümhuriyyətinin böy- 
lə hal və idarəsindən nümayəndə-şad 

olub [sevindiklǝrini büruzǝ verib], gələcək-
də özlərinin dəxi səadəti və hər cəhət-
dən tərəqqilərini ondan gözləyir və ümid 
edir ki, Azərbaycanl qardaşlar onlara yar-
dm və müavinət etməkdən çəkinməzlər.  

Maarif və mədəniyyət cəhətindən 
türkmanlar çox geridədirlər. Fəqət indi 
türkman cavanlar bu yolda çalşmağa 
başlamş  və çox çətinliklə işləyirlər. Ap-
rel aynn axrlarnda Aşqabadda ümum 
müsəlman müəllimlərinin qurultay vaqe 
olub, qərar qonulmuşdur ki, bütün rus-
müsəlman məktəbləri milliləşib, bu il 
payzdan Mərv, Aşqabad və Tazəşəhərdə 
[Türkmǝnbaş] bir darülmüəllimin [semi-
nariya] açlsn. Hələlik Aşqabadda üç ay-
lq müəllim kurslar açlacaqdr. Bu kurs- 
larda tədrisdə bulunmaq üçün heyət 
Azərbaycan hökumətindən və rqələr-
dən müəllimlər xahiş edəcəkdir. Ələlü-
mum Mavərayi-Bəhri-Xəzərdə ziyallara, 
maarifpərvər şəxslərə artıq dərəcə eh-
tiyac hiss edildiyindən, Azərbaycandan 
bu cəhətdə yardm diləyirlər.  

Cəbhədə hərdənbir şiddətli vuruşma-
lar olursa da, qəti nəticələr hasil olmayr.  

Azuqə cəhətindən Mavərayi-Bəhri-
Xəzərin hal fəna deyildir. Taxl və qeyri 
zəruri şeylər başqa yerlərə nisbət ucuz-
dur.  

Heyət bir neçə gün şəhərimizdə meh-
man qalacaqdr.  

 
 

ERMƏNİSTAN HÖKUMƏT  
RƏİSİNİN TELEQRAFI 

 
Ermənistan siyasi nümayəndəsi [Tiq-

ran] Bekzadyan böylə bir teleqraf almş-
dr:  
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“Alnan məlumata görə, Azərbaycan 
əsgərləri Novosaratovkaya varid olub 
[çatıb], möhkəmləşməkdədirlər. Novosa-
ratovka rayonu Ermənistan torpağnda-
dr. Buna görə, Azərbaycan Hökumətinin 
vəzifəsidir ki, müəssif [tǝǝssüf doğuracaq] 
hadisələr olmamaq üçün Azərbaycan mü-
səlləh [silahl] qüvvələrinin Ermənistan 
torpağna gəlmələrini buraxmasn. 

 
Xariciyyə naziri əvəzinə  
Hökumət rəisi: Xatisov” 

 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
İdarədən  
Qarelərimizin [oxucularmzn] gördük-

ləri vəchlə, neçə müddətdir ki, qəzetə-
miz gündə bir qitədə [ölçüdǝ] və bəzən 
səliqəsiz belə çxmaqdadr. Səbəbi budur 
ki, maysn 6-sndan etibarən rusca 
“Azərbaycan” qəzetəsinin mürəttib və 
sair əmələləri tətil etdiklərindən, türkcə 
“Azərbaycan”n adamlar iki qəzetədə 
çalşmaq məcburiyyətində qalr. Ümumi 
tətil ad ilə elan edilmiş tətil qurtardq-
dan sonra kantorumuz hökumətin qəra-
rna istinadən əmələlərin [işçilərin] işlə- 
mədikləri günlərin haqqn verməmişdir. 
Ona görə əmələlər yenidən tətil elan et-
mişlərdir. Şimdi yenə bizim əmələlərimiz 
onlarn da işlərini görürlər. Bundan do-
lay da rusca qəzetənin əmələləri işə 
şüru edənədək [başlayanadək] müvəqqət 
qəzetəmiz kiçik qitədə çxacaqdr.  

 
Qaçqnlara yardm 
Daxiliyyə Nəzarəti Bak qubernato-

runa müraciətən rica etmişdir ki, Şamax 
şəhərində kəlisada [kilsədə] saxlanmaq-
da olan sahibsiz mallar qaçqnlar ara-
snda təqsim edilmək [bölünmǝk] üçün 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətinə 
[Sosial Tǝminat Nazirliyinǝ] təslim edilsin.  

 
Müsəlman Zəhmətkeş Ziyallar İtti-

faqnda 
Çaharşənbə [çərşənbə] günü mayn 

14-ündə Ağa Axundovun sədarəti altın-
da Müsəlman Zəhmətkeş Ziyallar İtti-
faqnn iclas vaqe olmuşdur. Bu iclasda 
əzcümlə [o cümlədən] Maarif Nəzarətinin 
sabiq müdiri Həmid bəy Şahtaxtinskinin 
bir neçə məmurla bərabər Nəzarətdən 
[Nazirlikdǝn] çxmalar məsələsi müzakirə 
edilmişdir. Məzkur [deyilǝn] heyətin Nə-
zarətdən istefa vermələri səbəblərini 
müzakirədən sərf-nəzər, İttifaq idarəsi 
qət etmişdir ki, böylə bir zamanda bu 
tövr sadiq ziyallarn iş başndan çəkil-
mələrinin xalq maari işlərinə yaxş nə-
ticəsi olmadğn etiraa, Həmid bəyin öz 
yoldaşlar ilə bərabər istefa verməsinə 
səbəb olan hadisəni bərtərəf etməkdən 
[aradan qaldrmaqdan] ötrü tezliklə lazmi 
tədbirlər görülməsi üçün Parlaman frak-
siyalar qarşsnda məsələ qaldrsn. Par-
laman fraksiyalar ilə bu barədə müza- 
kirədə bulunmaqdan ötrü Ağa Axundov 
ilə Səməd bəy Hacəliyev vəkil edilmiş-
lərdir.  

 
İtaliya ilə mal mübadiləsi 
Aldğmz məlumata görə, Bakya va-

rid olmuş [gəlmiş] İtaliya heyəti Azərbay-
can Hökuməti ilə İtaliyaya neft göndər- 
mək barəsində müzakirata başlayacaq-
dr.  

 

Qafqaziyada Lehistan nümayəndəsi 
Lehistan [Polşa] Hökuməti Xariciyyə 

naziri tərəndən edilən binagüzarlğa 
[sǝrǝncama] görə, Qafqaziyada Lehistan 
Hökuməti nümayəndəliyi təsis edilmiş-
dir. Məzkur [deyilǝn] nümayəndəlik Qaf-
qaziyada yaşayan polyaklara elam edir 
[bildirir] ki, Lehistana gedənlər nümayən-
dədən icazə və şəhadətnamə almaldr-
lar. Şəhadətnamələri olmayanlar heç bir 
vəchlə Lehistan torpağna buraxlmaya-
caqlardr. 

 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Qarabağda 
Qarabağ ermənilərinin 5-ci ictimas-

nn [yğncağnn] köçəri məsələsi haqqn-
da qətnamə[si]:  

“Qarabağ ermənilərinin 5-ci ictimas 
köçərilərin Qarabağn ermənilərlə məs-
kun yerlərindən yaylağa hərəkət etmə-
lǝri məsələsini müzakirə edib və bu mə- 
sələnin iki qonşu millət arasnda meh-
riban qonşuluq münasibatı saxlamaq 
üçün əhəmiyyətini nəzərə alb, İngiltərə 
komandannn təminatı və İngiltərə əs-
gəri dəstələrinin mühazəsi altında kö-
çərilərin yaylağa keçib getmələrini lazm 
görür. İngiltərə komandanlğ və əsgər-
ləri hər iki tərəfdən üz verə bilǝcək ha-
disələrin qabağn almaq üçün tədbirlər 
görməlidir. Bunlardan əlavə, köçərilər si-
lahsz olmaq şərti ilə köçüb getməlidirlər. 
Hər iki tərəfdən varid olacaq [ǝmǝlǝ gǝ-
lǝcǝk] xəsarəti aşkar edib əvəzini almaq-
dan ötrü erməni kəndlilərindən və mü- 
səlman köçərilərindən ibarət bir beynəl-
miləl komitə vücuda gətirilməsi lazmdr. 

Xəsarətin əvəzi üçün bu komitə məhkə-
məsiz və istintaqsz qərar çxaracaqdr.”  

 
Qazaxdan  
Aprelin 27[-si] gecəsində saat iki ra-

dələrində Qazax vergi məmuru Mehdi 
ağa Qiyasbəyov klubdan evinə getdiyi 
yerdə bir neçə xain və zalm canilər tə-
rəndən ağr yaralanmşd. Yazq, yaraya 
davam gətirə bilməyib bir həftədən son-
ra vəfat eylədi. Tanr haqqn versin! 

Adam öldürmək, qan içmək, quldur-
luq, qaçaqçlq, bir-biri ilə ədavət edib 
düşmənçilik sürmək Qazax əhalisi üçün 
istər xas, istər alim olsun, adi bir həyat-
dr. Bunsuz bunlarn ömrü batil və naqis 
olarmş.  

Mehdi ağann öldürülməsi biz Qazax 
ürəfasn [ziyallarn] gərək krə salsn. 
Çünki o fəqir öz xüsusi düşmənindən öl-
məyibdir. Onun heç kəslə xüsusi işi yox 
idi. Mehdi ağa ölübdürsə, ölübdür ancaq 
ümumun uğrunda, öz haqq sözü, haqq 
dolanacağ üstündə. 

Yazq payzdan bəri məmləkətin və 
camaatın nəf [mǝnfǝǝt] və rahatlğna 
zidd gedən, bir çox nahaq işlərlə – ki 
bunlar törədən altdan-altdan vurunan 
bir para xain şəxslərdi ki ancaq öz nəfs-
lərini, öz qarnlarn güdürdülər – bun-
larla çarpşb, vuruşub bir neçə pərdəli 
işlərinin üstünü açd. Təbiidir, Mehdi 
ağann bu müdaras onlara xoş gəlməyə-
cəkdi. Odur ki, o xainlər gecə qaranlqda 
çəpər dibində bu “zərərli” şəxsdən xilas 
oldular.  

Fəqət bunu bilməlidir ki, Mehdi ağa-
ya vurulan zərbə bizim hammza vurul-
muşdur. Binaənileyh [ona görǝ] də biz bu 
hadisəyə kəmetina [laqeyd] ola bilmərik. 
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Canilər Qazaxda olan ürəfan büsbütün 
sxşdrmaq, ağzlarna kilid vurmaq istə-
yirlər. Odur ki, sabiqdə kontrabanda mə-
sələsinə görə yğlan ürəfann bir də y- 
ğlmağn, həman zalm, xunxar [qaniçǝn], 
dilazar [insafsz] canilər təhdid etmişlər-
dir. Fəqət pusquda durub qaranlqda iş 
görən bu bədəfkarlar [canilǝr] zehinlə-
rində bərk-bərk tutmaldrlar ki, onlarn 
təhdidi bizi haqq sözü danşmaqdan, ca-
maatın xeyrinə çalşmaqdan çəkindirmə-
yəcəkdir. Bərəks [ǝksinǝ], bizim inadmz 
dəxi də artacaq.  

Canilərdən hələ birisi dustaq olun-
muşdur, ikisi isə qaçmşdr. Fəqət birinci 
məsələ varsa, o da canilərin təhris [şirnik-
lǝndiricisini] və təşviqçisini tapmaqdr. Hər 
halda, hökumətin qəti tədbirləri lazm-
dr.  

 
Ərəş uyezdində 
Buralarda əcnəbi qaçqnlarn olduğu 

məlumdur və Nuxu uyezdi [Şǝki qǝzas] 
ilə Ərəş uyezdlərində [Ağdaş qǝzalarnda] 
olan, Nuxu uyezdinin 3-cü çastı [bölmǝsi] 
adlanan Vartaşen qəryəsinə [kəndinə] və 
Calut qəryəsinə və 4-cü çastı adlanan Nij 
qəryəsinə qaçqnlar toplanmşdr və bu 
qaçqnlar qaçarkən özlərində mövcud 
olan silahlarn və şənglərini yol içəri-
sində, bağlar içində, qəbiristan içərisində 
basdrmşlar. İndi bu qaçqnlar hökumə-
timiz tərəndən qoyulan qanunlar sa-
yəsində rahat yaşayb, vaxtında istifadə 
edib də həman qəbiristan içǝrisində, yol-
lar içərisində basrdqlar silahlar və -
şəngləri çxarb, daşyb məzkur [ad çǝ- 
kilǝn] köylərə götürməkdədirlər və Ərəş 
uyezdinin Hacǝli uçastokunun Söyüdlü 
qəryəsinin qaçqnlar bir neçə vaxt gün 

bundan əqdəm [qabaq] Söyüdlü qəryə-
sinin qəbiristanndan iki yeşik silah və 
dörd yeşik şəng çxardb Nuxu uyez-
dinin 4-cü uçastoku olan Nij qəryəsinə 
aparmşlardr. Bu köylǝrdǝ hökumətimiz 
tərəndən axtarş əmri olsa, nə qədər 
silah toplarlar! Və türklər Nij qəryəsini 
mühasirə edib onlardan silah istəyəndə 
mən özüm orada idim. Onlardan cüzi 
silah toplanb gəldi. Yəni olard 200, artıq 
olmazd. Amma Nij qəryəsi nüfusca [ǝha-
li baxmndan] 1000 evdən ibarət bir 
kənddir. Onlarda daha 2000-dən ziyadə 
silah vardr. Hətta yaxn islam köylərini 
hədə altına almaqdadrlar. Hətta onlar 
Nij qəryəsində əsgər təlim olunan za-
manlarda gecə ikən 2 nəfər əsgər öldür-
dülər və hələ bunlarda silah olmağ da 
hökumət xadimlərinə dǝ məlumdur.  

Əlbəttə, böylə silahl, ehtiyatl bir 
[ǝhali], milləti-islam içərisində yaşayb da 
silahlarn hökumətə təslim etməyəndə, 
bunlarn hər vaxtda məx surətdə əl-
lərinə kim düşərsə, yəqin ki, kəsib iti-
rəcəklər. Millətim, dini islam dini [olan] 
şəxs borcludur ki, hökumətimizə olan 
sui-qəsdi dörd gözlə bilib, hökumət xa-
dimlərini xəbərdar etsinlər və bu yolda 
var qüvvə ilə çal[ş]maldr. Əlbəttə, göz-
lərimizi açmal və qeyrət etməliyik.  

Nuxu uyezdinin 4-cü uçastokunda, 
Nij qəryəsinin islam məhəllələrindən Ab-
dall məhəlləsində Molla Sadəddin Əsəd 
əfəndi oğlu, İdris Hac Mustafa oğlu və 
bunlarn əmisi oğlu İsgəndər – neçə həf-
təlǝrdən bəri bunlar Bakya getmək 
üçün alverdən ötrü pul toplayrmş. Türk 
pulu və Nikolay pulu. Nəhayət bunlar 35 
min manat türk, [2 min manat] Nikolay 
pulu, 14 min 400 manat da Bak pulu, 

 

cümlətan 51400 manat toplayb işbu 
nisan [aprel] aynn 24-cü şənbə günü 
Bakya getmək üçün yola düşürlər. Bu 
adamlar sübhdən durub yola qədəm 
qoyurlar. Bunlar Nij qəryəsindən Ağdaşa 
gələcəklər. Gələrkən Nijdən 20 verst 
aşağ, Ağdaşa 20 verst qalmş Savalan 
qəryəsinin iki verstliyində quldurlar 
tərəndən dərdəst olunurlar [ǝlǝ keçi-
rilirlǝr]. Əvvəla yuxarda yazlan pullarn 
tamamilə alrlar, sonra iki ədəd tapan-
çalarn alrlar, sonra özlərini tamamilə 
soyundururlar. Papaq, palto, pencək, 
çəkmə, bir tumanla köynəkdən maəda 
[başqa] nələri varsa cümləsini alrlar. 
Sonra bunlar bir-bir güllələyib, cidalayb 
[soyuq silahla deşib] öldürürlər. Sabah 
şeyləri araba ilə gətirib gəlir qohum-
əqrəbalar kəndlərinə. Bu qədər quldur-
lardan heç birisi dərdəst olunmayb [ǝlǝ 
keçmǝyib] və hələ bilinməyir bədəfkarlar 
islamdrm və ya xarici. Ümidvaram ki, 
hökumətimiz tərəndən tezliklə bu iş-
lərə yol verilməyəcəkdir. Canilər və qul-
durlar dərdəst olmaq üçün tədbirlər 
ittixaz olunacaqdr [tǝdbirlǝr görülǝcǝkdir]. 
İstiqlalmz müdaə və mühazə yo-
lunda dördgöz olub da xarici və daxili 
düşmənlərimizi aradan qaldrmaq üçün 
var qüvvə ilə çalşmalyz. Allah cüm-
ləmizi açqkirli, doğru ürəkli eyləsin. 

M. M. 
 
Naxçvanda 
Mayn 5-ində general Devi Naxçvana 

varid olub [gǝlib], Naxçvan və Şərur 
müsəlmanlarn yğb elan etmişdir ki, 
onlar Ermənistan hökumətinə tabe olma-
ldrlar. Çünki Naxçvan və Şərur uyezd-
ləri Ermənistan Cümhuriyyəti dairəsin- 

dədir. General Devinin bu təkli ətraca 
müzakirə edildikdən sonra müsəlmanlar 
ictimas [yğncağ] ermənilər tərəndən 
zəbt edilən yerlərdə müsəlmanlarn ağr 
olan maddi və mənəvi hallarn nəzərə 
alb, general Devinin təklini qəbul et-
məməyi təhti-qərara almşdr. Çünki yu-
xarda göstərilən uyezdlərin müsəlman- 
lar özlərini Azərbaycan təbəəsi və ya-
şadqlar yerləri Azərbaycan torpağ he-
sab edirlər və bunu da anlayrlar ki, 
general Devinin bu təkli yuxarda gös-
tərilən uyezdlərin müsəlmanlarna mad-
di zərər vurmasa da, yəqin ki, mənəvi 
həlakətə [mǝhvǝ] bais olacaqdr. Bu qə-
bul edilən qərar əmələ gətirməkdən öt-
rü müsəlmanlarn müsəlləh [silahl] dəs- 
tələri Volçi Varotan zəbt edib erməni 
müsəlləh dəstələrini Naxçvan uyezdinə 
buraxmamağ təhti-qərara almşlardr. 
Fövqəladə ağr əhval vücuda gəlmişdir. 
Bu hal ancaq hökumətin təcili tədbirləri 
ilə bərtərəf edilə [aradan qaldrla] bilər.  

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
Xüsusi  
“Joxovrdi dzayn” qəzetəsi yazr:  
Bu günlərdə Təbrizdən varid olmuş 

[gǝlmiş] bir mötəbər şəxs Şahtaxtı möv-
qinin [stansiyasnn] səmtində İrəvandan 
Naxçvana Dronun təhti-komandas ilǝ 
[komandanlğ altında] hərəkətdə bulunan 
bir əsgəri ordusu görmüşdür. Bu hərə-
kətdən məqsəd bütün Ermənistan hü-
dudunu istila edib, məmləkətdə qayda 
və qanun bərpa etməklə belə, qaçqn-
lara öz yerlərinə qaydb işlərinə məşğul 
olmağa imkan verməkdir.  

 
283
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Şahtaxtıda Naxçvan müsəlmanlar-
nn və erməni hökumətinin nümayəndə-
lərinin görüşüyü vaqe olacaqmş. 

 
––– 

 
“Aryo” yazr:  
General Tomsonun təvəqqesinə gö-

rə, erməni qoşununun Naxçvana tərəf 
hərəkəti müvəqqəti surətdə dayandrl-
mşdr. Bu məsələ texnik cəhətincə eh-
das edilən mümaniətlərlə mərbutdur [ya- 
radlan maneçiliklǝrlǝ bağldr]. Həmin mü-
maniətləri rəf etmək [maneçiliklǝri aradan 
qaldrmaq] üçün ciddi tədbirlər ittixaz edi-
lir [tǝdbirlǝr görülür].  

Tomsonun binagüzarlğndan [sǝrǝn-
camndan] qabaq məhəlli [yerli] əhali er-
məni qoşununu xoşhallqla istiqbal edir- 
di [qarşlayrd].  

 
- İrəvanda Məclisi-Məbusan intixa-

batına şüru edilmişdir [seçkilǝrinǝ başlan-
mşdr]. Tǝyin edilmiş gün İctimaiyyuni- 
inqilabiyyun rqəsi [Sosialist-inqilabçlar 
partiyas] 35 namizəd siyahs təqdim et-
mişdir.  

 
- Qars dairəsi mürur ilə [zamanla] tə-

mizlənib sakitləşməkdədir. Gürcüstan 
qoşunu Ərda[ha]n istila etdikdən sonra 
Merdinik denilən yeri də tutmuşlardr. 
İngilislərin tələbinə görə, onlar həman 
yeri boşaldb Ərdahann səmtində da-
yandlar. Ondan sonra erməni qoşunu 
Ərdahan işğal edib Oltu tərənə hərə-
kət başlad.  

 
- Amerikada əmələ gəlmiş Ermənis-

tan İstiqlal Komitəsi teleqraf ilə Ermə-
nistan öz tarixi hüdudu dairəsində di-  

riltməyi Vilsondan tələb etmişdir. Ona 
cavab olaraq Vilson böylə bir teleqraf 
göndərmişdir:  

“Sizin teleqrafınz ürəyimdə döyünmə 
əmələ gətirdi. Komitəni inandrram ki, 
Ermənistan nənə [xeyrinə] olaraq artıq 
dərəcədə səy edib mümkün olan hər bir 
vasitəyə müraciəti müzayiqə eyləməyə-
cəyəm [ǝsirgǝmǝyǝcǝyǝm].” 

 
- Nyu-Yorkda sakin [yaşayan] erməni, 

yəhudi və yunan camaatlarnn müttəq 
ictima [iclas] nümayəndələri Venizelosa 
böylə bir teleqram göndərmişlərdir:  

“Uzun müddət Türkiyə boyunduruğu 
altında yaşayan üç tayfa yek-digərinə 
[bir-birinǝ] hüsn-rəğbət və məhəbbət bağ-
layb, hürriyyəti-milli və kəndi müqəddə-
ratın hər bir millət təyin eyləmək ixti- 
yaratın nəzərə alb, bizi intixab edən [se-
çən] əhali bizim vasitəmizlə bilavasitə 
Parisdə cəm olmuş düvəli-müəzzəmə [bö-
yük dövlətlər] nümayəndələrində[n] ati-
dəki [aşağdak] maddələri tələb etməyi 
qərara vermişdir:  

1) Kiçik Asiyada yaşayan yunan tay-
fasnn əsil vətənləri olan Yunanstan ilə 
mülhəq olmaq [birləşmək] məsələsini bi-
tirib təmin etmək; 

2) Ermənistan müstəqil bir hökumət 
sayağnda öz yerində dikǝltmǝk; 

3) Fələstində ingilis təhti-himayə-
sində [himayǝsi altında] yəhudilər üçün bir 
mərkəz müəyyən eyləmək.” 

 
 

ŞİKAYƏT 
 
Müdiri-möhtərəm! 
Qəzetənizin sütunlarnda mənim bu 

aciz olan təmənna və sözümü dərc et-
 

məyinizi istirham [xahiş] edirəm.  
1919-cu ilin aprel aynn 25-ci günün-

də mən, Azərbaycan dəmiryolunun Min-
gəçevir stansiyasndan əmələ işlədən as- 
tarç Əli Abbasqulu oğlu yazb cənabnza 
məlum edirəm, aprel aynn 25-ci günün-
də Gəncə uyezdi Goranboy-Əhmədli 
yüzbaşs Cavad Əhmədxan oğlu, yann-
da 6 atl gəldi, məndən 1000 manat pul 
istədi. Mən də dedim sənə nə verəcəyim 
var, oğru deyiləm, qaçaq deyiləm. Sonra 
məni çox döydülər və məndən və mə-
nim 10 nəfər fəhləmdən 250 manat pul 
ald, getdi. Mən də heç kəsə şikayət ey-
ləmədim. Qorxuram şikayətə baxan ol-
maya, yüzbaş eşidə, mənə böyük cəfa 
eyləyə.  

Üzümü çevirib möhtərəm olan hö-
kumətimizə müraciət edirəm, böylə iş-
lərin qabağn alasnz, vəilla [yoxsa] də- 
miryolunda işləmək çətin olacaq. Baqi 
ehtiram.  

Gəncə uyezdinin  
Mingəçevir vağzalnda əmələ 

işlədən astarç Əli Abbasqulu oğlu 
 

 
İDARƏYƏ MƏKTUB 

 
Möhtərəm müdir əfəndidən bu bir 

neçə kəlmənin “Azərbaycan” ruznamə-
sində [qəzetində] dərcinə müsaidə buyur-
malarn təmənna ediriz.  

“Azərbaycan” qəzetəsinin 181-ci nöm-
rəsində Məşqət [Maştağa] qəzasndan ca-
maat tərəndən “Müsavat” rqəsi vasi- 
təsilə qubernatora polis nəfəratından 
[nǝfǝrlǝrindǝn] şikayət dərc edilmişdi.  

“Müsavat” rqəsi fəaliyyəti sayəsin-
də bəzi cüzi qüsuratlar sərəncam edil-

məkdən naşi [yoluna qoyulduğuna görǝ], 
hal-hazrda polis nəfəratı layiqincə fə-
aliyyətə girişmişdir. Binaənileyh [ona gö-
rǝ], rqənin Məşqət şöbəsi bir ay yarm 
bundan əqdəm [qabaq] verilən raporun 
şimdi qəzetəyə dərcini yersiz bilib bəya-
ni-həqiqət eylǝyir.  

 
Sədr: M. Hüseynzadə   

Katib: S. B. Axundzadə 
 
 

İDARƏDƏN CAVAB 
 
“Gəncədə şəhər məktəbləri müəllim-

lərindən biri” əfəndiyə:  
Zatınz idarəyə bildirmək istəmədi-

yinizdən, məqalənizi çap edə bilmədik. 
Yazdqlarnz haqqnda Gəncə Müəllim-
lər İttifaq vasitəsilə məlumat versəniz, 
daha gözəl olar.  

 
Doktor M. B. Şaxnazarov 

Dǝri vǝ ǝmraz-cǝrrahiyyǝ  [cǝrrahi xǝstǝ-
liklǝr] naxoşluqlarn qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. “606” vǝ “914” müalicǝsi. Qǝbul edir: 
sǝhǝr saat 9-dan 12-yǝdǝk; axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Armyanski küçǝ nömrǝ 
3. Qubernskinin küncündǝ. Telefon nömrǝ 
45-28.  

8748 
 

Diş hǝkimi E. S. Karşteynbaumun  
Diş müalicǝxanas vǝ süni diş labora-

toriyas. Adres: Sisyanovski (Lǝzginski) vǝ 
Çadrov küçǝlǝrin küncündǝ nömrǝ 41. Tele-
fon 22-07. Qǝbul edir sǝhǝr saat 6-dan 8-
ǝdǝk; sǝhǝr saat 11-dǝn 2-yǝdǝk; axşam saat 
4-dǝn 8-ǝdǝk. Dişlǝr ağrsz çǝkilir vǝ qzl 
dişlǝr qayrlr. 

8779 
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VIII cild 

Doktor Musa bǝy Rǝyev  
Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 

naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Diş hǝkimi M. B. Şternin 
Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 22, Karantinni 

küçǝnin küncündǝ. Süni dişlǝr qayrr. Qzl 
ǝnglǝr vǝ damaqlar qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8757 
 
Doktor M. M. Kǝrimov göz naxoşlarn vǝ 

diş hǝkimi A. Əmirov naxoşlar qǝbul edirlǝr 
saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Suraxanski vǝ 
Spasski küçǝlǝrin [küncündǝ] 102 nömrǝli 
evdǝ. Telefon nömrǝ 40-91.  

8754  
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

8753 
 
“Azərbaycan” qəzetəsi idarəsindən 
Kağz bahalanmas və mətbəə əmələlə-

rinin muzdlar artmas münasibətilə qəzetə 
nəşriyyatınn xərci artdğndan, “Azərbay-
can” qəzetəsi və sair qəzetələr müvəqqəti 
olaraq işbu mayn 18-dən qəzetənin qiymə-
tini artırmağa məcbur olmuşdur.  

Mayn 18-indən “Azərbaycan” qəzetə-
sinin tək nüsxəsi 1 manat 50 qəpik təyin edil-
mişdir.  

 
Elan 

Məşixəti-İslamiyyə [Şeyxülislamlq] İdarə-
sində kargüzarlq və dəftərdarlq (registrator) 
vəzifələrində istixdam [xidmǝtǝ qǝbul edilmǝk] 
üçün türkcəsi kamil olmaq şərti ilə rusca dəxi 
bilən iki nəfər adam lazmdr. Arzu edənlər 
Bakda Nijni Priyutski caddədə 66 nömrəli 
evdə Məşixət İdarəsinə müraciət buyursun-
lar. 

 
Zǝhmǝt (mǝsai) bürosu 

Bak Şəfqət Baclar İttifaq şəfqət ba-
clarn gecə işlərinə, iynə vurmağa, masaj 
etməyə müərriik [tövsiyǝ] edir. İttifaq öz 
işçilərinin işlərinə cavabdehdir. Xahiş edənlər 
bu adresə müraciət edə bilərlər: Budaqovski 
və Malakanski küçələrin küncündə nömrə 
16/22, mənzil 6. Konkann mənzili. Telefon 
nömrə 14-08. Büro bütün gün açqdr. 

8755 
 
 
 
 

Müvəqqəti müdir: 
Hacbəyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

İndi başa düşürlǝr  
sǝh. 269. “biizzü bǝdnam”: qǝzetdǝ 

“biǝzmü bǝdnam” getmişdir.  
sǝh. 271. “ağr ibrǝt dostlar”: qǝzetdǝ 

“ağr ibrǝt ruslar” getmişdir.  
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 271. “Donskiye vedomosti”: 1919-

cu ildǝ Novoçerkasskda rus dilindǝ nǝşr 
edilmiş qǝzet.  

“Mǝclisi-Əyan” ABŞ-da ikipalatal qanun-
verici hakimiyyǝt orqan olan ABŞ Kon-
qresinin yuxar palatas (Senat). 

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 273. “Hirş”: qǝzetdǝ “Qirş” kimi 
verilmişdir.  

“Almaniya Ticarǝt ittifaqnn mǝşhur 
başçs Legin”: ǝslindǝ Almaniya Hǝmkarlar 
İttifaqlar Federasiyasnn prezidenti Karl 
Legin nǝzǝrdǝ tutulur. Qǝzetdǝ Leginin 
soyad da tǝhrif edilmişdir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 274. “Aleksandrovsk fortu”: İndiki 
Qazaxstann Mangistau (Manqşlaq) vilayǝ-
tindǝ yerlǝşǝn Fort-Şevçenko şǝhǝri 1857-
1924-cü illǝrdǝ Aleksandrovsk (Fort-Alek- 
sandrovsk) adlanmşdr. 

“Quryev”: Qazaxstanda indiki Atırau 
şǝhǝri.  

sǝh. 275. “Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ 
Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik 
“Le Temps” qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Mavǝrayi-Bǝhri-Xǝzǝr Hökumǝti 
nümayǝndǝlǝri şǝhǝrimizdǝ  

sǝh. 279. “Ravnino”: Türkmǝnistanda 
Mar-Türkmǝnabad arasnda dǝmiryol xǝtti 
yaxnlğnda şǝhǝrtipli qǝsǝbǝ; hal-hazrda 
Bǝrqǝrar adlanr. 

Azǝrbaycanda  
sǝh. 281. “Tǝbiidir, Mehdi ağann müda-

ras onlara xoş gǝlmǝyǝcǝkdi.”: “müdara” 
sözü “üzǝ gülmǝk, nifrǝtini büruzǝ vermǝ-
yǝrǝk üzdǝ dostluq göstǝrmǝk” mǝnasna 
gǝlir; mümkündür ki, burada “xalqn dǝrdinǝ 
qalmaq” mǝnasnda işlǝnmişdir.  

sǝh. 282. “Millǝtim, dini islam dini [olan] 
şǝxs borcludur ki…”: bu cümlǝ xǝtal idi; 
mümkün qǝdǝr düzǝltdik.  

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 284. “Tǝyin edilmiş gün”: qǝzetdǝ 
“tǝyin” yerinǝ “tǝǝyyün” getmişdir.  

“Mǝrdinik”: Türkiyǝnin Ərdahan ilinin 
Gölǝ ilçǝsi. 

 
Elan 

sǝh. 286. “Nijni-Priyutski”: Bakda, indiki 
Süleyman Rǝhimov küçǝsi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


